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MANCHO, PISO Y QUEMÓ: 


250 homedia en un acto, 
ARREGLADA Á LA ESCENA ESPAÑOLA 7 
20R | 
1D. José Perez Del Castillo. 
Representada en el teatro de Variedades de esta Cor- 


le con estraordinario aplauso enla noche del 46 de 
Diciembre del presente año. 
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DONA RAFAELA. + «le aora. Scapa. 
romás, mozo de fonda. . - - Sr. Córcoles. 
DON ATANASIO: CANTIMPLORA- - -,. Sr, Hernandez... 





DON ALEJANDRO. + + + +00 Sr. Lopez. 
HE TA % F er 2 g 13 ñ en 
QS AHI? ROL, 
ral rohbarió Y 0h OBFar TO 19, CUBO 
b od «Laséscena: pasa en 18554: pura 1ú) 9! 
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Esta comedia pertenece á la Galería pa que 
comprende los en E E] espa es- 
trangero, YES propiedad de su € ditor Don ute Pe- 
dro elga o, quien perseguirá ante la ley, ara que se 
le apliquen las penas que Marca. la misma, al que sin su 
Pr la reimprima ó enga en algun teatro del 

eino, 6 en los Liceos y demas edades sostenidas 
por suscricion de los Socios, con arreglo á Ta ley de 10 
de Junio de 1847, y decreto Orgánico de teatros de 28 


de Julio de 1852. 
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El ea re presenta una sala oli en, jasa ny don 
¡dfanasia dl terta, en el fondo. Dos Due ás laleralos 
ei ¿eh primer, nene el segundo, y d. la derecha del 
ob ¿espectador ador, una, me: erta que conduce á. la. cocina; una 
E ERA. E primer. érmino á. la derecha; á la 1zquierda 
. un velador. (9 chismes de coser. Dos Armarios, uno 
2 fi ado de. la puerta del fondo, en los que habrá 
AS cubiertos, patos, servilletas Y demas eje 
tos de mesa. 
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ESCENA PRIMERA. 


BARRIO , en la, puerta. del. fondo hablando hácia el lado 
lo 109 mp 109 deldci da 
Está bien.: Ya la ss págádoá á usted loo ocho. diosa 3 
'>CONSÍ vierte no vuelva mejedo init mn ea! l. E es 
ed una a tactulleci ol 


¿ESCENA IL 


DICHA. DON: y aruvaso! por dí dercobd por com un 
cacharro: de hoja de lata. 


Atanasio. ers Juanita! 
Rafaela. Sí, lama á: Juanita; ahora mismo acabo de 
ponerla: de patitas'en:la:calle..; 

Atanasio. Cómo! Una criada tan: On adbarla así... 
—precisamente un dia. que;espero leña l... 

Rafaela. Xo:la bahia tomado para todo, y esa señorita 
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no ha querido charolar el cinturon de nuestro primo 
Alejandro. 

Atanasio. El cinturon! el cinturon ! pero ué demonio! 
eso no es obligacion de una criada!... Eso es bueno 
para un asistente ó un tambor !... - 

Rafaela. Por eso mismo he pensado tomar un hombre. 

Atanasio. BalBalBáll.2  ¿pTETA A ' 

Rafaela. Hoy mismo le espero... mi tia ha prometido 
enviarme uno muy hueno. tn 

Atanasio. Vaya! Bien! Una cara nueva! precisamente 
el dia en que espero leña. 

Rafaela. Justamente, por eso un hombre es mas fuer— 
e a IL ASE AS 
Atanasio. Bueno, mujer! me es igual! Lo que tú quie- 
ras... pero me iba tan bien con Juanilla! ya la habia 
acostumbrado á mis mañas, estaba tan lista cuando 
la decia: Juanita, la tila!... Juanita, la cataplasma 
de harina de linaza !... mientras que ahora vamos á 
tener aquí un zángano que tendrá barbas... como yo... 
que se afeitará... como yo... y que le gustarán las 

mujeres... como... no, no! * a 

Rafaela. (Pellizcándole.) Como á tí, bribon! no es 
verdad ? : 

Atanasio. Ay! Ay! Si no he querido decir eso, mujer! 
Quiero decir, que le gustarán las hijas de Eva, como 
les gustan á los demas; 1 todo, por qué? por el cin— 
turon del primo... que el diablo lleve! 

Rafaela. Señor Cantimplora, hable usted con mas res- 
peto de un jóven oficial, perteneciente á:la guarnicion 
de Africa, y pariente mio. 

Atanasio. Yo no ataco á la guarnicion de Africa; pero 
es pol desagradable para un marido el encontrar á 
todas horas y en todos los rincones de su casa un ca- 
zador... que te mira con ojos... de cazador ! 

Rafaela. Y qué quiere usted decir con eso ? 

Atanasio. Yo no ataco á la guarnicion de Africa; pero 
creo que el semestre del primo... se prolonga dema— 
siado... ya hace ocho meses que dura! 

Rafaela. Es natural; le han concedido próroga. 

Atanasio. Nada me importaría todo eso si.se contentase 
con tomar sus comidas, sus almuerzos, su aguardien— 
te, su café, su rom, etc., etc., etc... pero toma... 





5) 
lo que no debe !... y siempre está aquí, entre los dos 
como una pared de medianería. 
Rafaela. Bien; y quét o 0000 00 
Atanasio. Bien, y qué!... que es muy cargante no po— 
der estar nunca solos... sino los tres!.... (Amorosa— 
mente.) Si al menos cuando la blanca y casta Diva... 
Rafaela. Y qué significa eso ? ba 
Atanasio. (1d.) La luna, mujer ! desciende sobre el ho- 
rizonte azul, te mostrases menos cruel !... 
Rafaela. Dale, bola! Volvemos á lo de siempre! + 
Atanasio. (Con; ternura.) Rafaela! ..: Tú duermes enun 
lado y. yo en otró1:.. (Señala á un. lado y otro.) Dos 
Cuartos... €n tiempo de libertad: IBizO 
Rafaela. Así lo se el buen tono y la elegancia, en—- 
. tre las personas de cierta posicion. >> 
Atanasio. Pero esa costumbre añeja de la gente que lla- 
¿man de buen tono, es demasiado aristocrática en es— 
Los tiempos de: liberalismo; por lo: tanto... tiembla! 
- El dia: menos pensado va á haber: aquí una revolu— 
cion! Dos cuartos! Esto es contrario á la Constitu- 
cion... y sobretodo, á la mia. 000000000, 
Rafaela. Pues:tú mismo has conocido que esta separa— 
cion era precisa, á causa de: tu costipado... Imposi— 
ble el cerrar los ojos-en toda la noche... siempre es— 
tás tosiendo!- MAA, 
Atanasio. Sí; es: verdad; pero: ya estoy curado!... ya 
No: toso "mas!... (Con ternura: cómica.) Rafaela! “Al 
contrario, ahora suspiro'!... Ay! si tú supieras cómo 
suspirol ob 19715d:81 109 oáe E 
Rafaela. Y ño te dá vergienza...á tu edad! 
Atanasio. Ba! La edad no importa nada. (Mirándola.) 
(Qué hermosa es mimujer!:...Ay! por qué me habré 
yO LS invierno!) oras 105 
a amos á ver, y con tanto hablar, qué busca— 
esbas aquí? Qué esperas coco 
Atanasio. Nada! Habia venido por agua caliente para la 
barba... pero ya que Juanilla se ha marchado... 
Rafaela. Trae, voy á calentártela. (.Le coge el ca- 
weharro) 0 000oo > E 
Atanasio. Rafaela! (Va hácia la cocina, y se vuelve al 
llamarla:su marido.) ns 
Rafaela. Qué? * 


a os E a 





6 
Atanasio. Dame la llavecita que abre.Locoo 


Rafaela. a estás loco! Tu: salud meinteresamu- 


cho; por Jo tanto, mi prudencia:debe. evitar todo: lá 
«que pueda: quebrantarla. ( Vase., segunda puerta: de- 
E recho; at E ao Dnt= .. E mHoO-e SONG taa sá * 

Pe RSE coca lo je 

Llo dador abiEneDON aan A80l 5 (54) old 


y 


Ya me fastidia que vele tanto por mi salud;:esto es dez 
«“masiado. ..-siempre de vigilia... y me'parece que co+ 
mo marido podtia.:. pués no señor1..:. no tengo dere— 
cho á exigir... despues de lo que he hecho... yo, que 

el dia de mi-matrimonio era la prudencia personifica 
da... he osado hacer un viaje 4 Chipre!... Calla, des— 
«graciado: Cantimplora, me horrorizas! Era la víspera 
de Reyes... hace seis meses. .. habia ¡estado tostendo 
'¿toda la noche: anterior ; el médico! me dijo: «amigo 
Cantimplora ; tiene usted: un: cobsti do muy: rebelde; 
es preciso 'acostumbrarse á lleyar elásticas de franela, 

si usted quiere curarse!...» «Yo le contesto:.Doctor, 

- soy un hombre; levaré franela!.... y enseguida tomo. 
-¿el:sombrero: y corro; en casa de mi amigo Garron que 
-me,habia convidado ;:á almorzar.... nos sirven ¡sobre— 
asada de Mallorca... Reimos, bebemos:..:4:los pos— 
¿Ares ; Garron quiere hablarme del porvenir dela Es- 
¿paña,.tómo el sombreroy me larga! Apenas me hallé 
o:€n la calle observo que mi cabeza... era el tinto de 
Valdepeñas... emprendo por la Carrera de SanGeró- 
nimo... Llegado que bube á:la: calle, del Príncipe, mé 

' dirijo: 4:una tienda , ¡donde presumia que vénderian,!? 
 Sranela!... pregunto... me:responden: caballero; el al- 
macen se halla en el piso.principáls:una!wvez ¡arriba... 
horror! horrofr!;.. me encuentro; soloy::sin «rmas) 
frente á frente con una terrible. jóven:de diez y -ocho 
¿taños! «s» un cutisblanco.cómo la: espuma de már!unos 
ojos, negros y.unas, pestañas. capaces «de conmover á 
«una estátua!... Compro'mi franela, pago; y al recibir 
la vuelta, con el suave contacto de aquella linda ma- 
¿no;+..el vértigo:.. la sobre-ásada... los «nervios... el 
Valdepeñas... siento un frio glacial; «peromi:cabéza 
se arde... quiero huir... imposible! imposible! acabas 
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er 
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ba de perpetrar un beso en la:mano de alabastro de 
Eloisa... de esa ninfa de franela !... de hilo en aguja, 
¿ alfiler punzante... laconvido: á cenar á la fonda del 

ármen!... llega la hora, las luces se encienden, cor- 

re el Champan, rueda el Jerez, miscabeza se:estras 
vía, y entonces:.. qué:diablo! Yo quiero ver:á: cual 

- Quiera en midugar!... 4'las doce el mozo trae la cuen: 
la... esta liquidacion nada ecoriómica;,: meshace re- 
cordar»todos «mis deberes... pago,--y nos: salimos. JA 
ay! desde este aciago dia, en que perdí la caja de 
rapé:, regalode: mi esposa, «decorada con 'el retrato 
del general Espartero /Arrastro: mi-conciéncia cargá= 
da. de remordimientos;:.ño0 eómo;'no: bebo, no respiro... 
por la noche me despierto sobresaltado... y qué es lo 
Que yeó?:<: parcun lado ; Eloisa que me acusa de:sé2 
uctor ; por el otro, el mozo: de la: fonda que me: pre— 
¿sentasunsplato, de butifarra) gritando: Mancho Piso y 
Quemo!... Ah! maldito el: di en que necesité elás— 

- lieade franelajos 50:30 VOY ME 42) omo 
(¿Shia vox. o2 BEGBNA TWisiadono ln cbr. 

97 201054 (arameo yo otro ais 
DICHO ALEJÁNDRO,,-que aparece por la puerta: del «fondo 
con un ramo de flores, que esconde en cuanto repara en 
SH 5 botes 5750 Cantilo riada ral 


Alejandro..(Calla!. el marido... piscrnlalbades or 
Atanasio. (El:cazador! Debe:ser-la hora: de a MOIZAr.) 
Alejandro. Buenos dias, primo; va bien? 220000 
Atanasio. Pche! así, así... (Con mal humor.) Estoy es 
perando agua caliente para afeitarme. 
Alejandro. moria ué., no almorzamos ? . 
Atanasio. (Qué tal, si habia yo acertado.) Tendrá usted 
que, esperar.un moménto;, porque: no tenemos coCi=> 
MORAL 2520 rra are nt; o orbasist2 1 ainia 
Alejandro. Es que acabo de fumar un e 
ablertosekapetita; 00) 2009 900013 00 ob 
Atunasio, Mola!.Con que usted: fuma? (Ami. me lo han 
prohibido.) ? 


igarro queme ha 


ob MOTO 


2tod-do) montse ar non, 


2 


e. 


o 0 ESCENA Ve 00 
br ebuól sl h aooDICRÓS/ RAFAELA p)05300q 15 Ms y 


ys 


Rafaela. Toma, ahí tienes el agua. 


. 


Atanasio. Gracias , criadita mia! (Tomándola.) / pod 
Alejandro. Querida prima, (Ofreciendole: el ramillete.) 
-«permíteme que te felicite ...: Ja 


Atanasio. Qué, qué es eso? (Poniéndose en medio.) 


Alejandro. Son los dias de mi prima, y... 
Atanasio. Los dias!... Ya se los felicitó usted ayer. 
Alejandro. Ayer erala víspera... 
Rojaela, Sí, esposo mio. los días tambien se felicitan la 
¿víspera sr” cobo Heridas OPTOgao adobes $11 
Atanasio. La víspera tambien , eh ? mire usted qué de— 
monio!... y por qué no todo el año? *- | 
E (Con ternura.) Atanasio mio, el'agua te se en- 
ia y yo tengo que hacer... 0000 
Atanasio. (Sí, me voy... porque la cólera me abrasa... 
(Mirando al cacharro.) y el'agua se me enfria.) 
Rafaela. Maridito mio!... (Con coquetería.) Vamos, ves 
4 hacerte la barba, porque tenemos que almorzar. 
Atanasio: ES.qUue.co 9010705 0050 ¿41104 yl | 
Alejandro. (Empujándole.) Hombre, vaya usted á ha—- 
cerse la barba. sE : 
Atanasio. Caballero!:.. (En tono amenazador.) Voy á 
hacerme la barba! (Transicion repentina. Vase por la 


derecha.) O PES anu , 
e, sl ' ESCENA. VE. L: Y 
ol : RAFAELA: ALEJANDRO. 0Ód 
Rafaela. Hola! hermosas florest::: (Examinando el ra- 

millete.) Alejandro, esto no'me agrada... esas son lo- 


curas bo orion at ot od pad. 
Alejandro. Querida prima, eres tan buena para mí !... 


Rafaela. Por mi parte, tambien (Con misterio. ) me he 


ocupado de tí... 
Alejandro. Cómo ? ' ES 
Rafaela. Toma... (Saca una petaca del bolsillo y se la 
dá.) pícaro fumador ! ES 
ATAjaMarO: Qué veo? una petaca... mi cifra bordada?... 
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Rafaela. Silencio! si lo supiera mi marido... yo que le 
he prohibido fumar ! . 

Alejandro. Panatelas!... (Abriendo la etaca.) Rafaela, 

los SON (Solemnemente.) sobre la tierra estran” 
gera! : , 2 pes 

Rafaela. Cielos! Pues qué, vas á partir... tan Pronto? 

a Por mi desgracia , dentro de muy pocos 

as. 


1 
Rafaela. Ah! (Conmovida.) > 4 nl 
Alejandro. Si tú quisieras, Rafaela; mi corazon podria 
levar otros recuerdos!... > Es 
Rafaela. Y qué quiere decir eso, cahallero?.... 
Alejandro. Qué! Habrás olvidado ya la nochebuena de 
eyes... en la fonda del Cármen, en aquel gabinete!... 
Rafaela. Silencio!... mi marido... (Con viveza: 
Alejandro. Bah! no tengas cuidado!... Qué deliciosa no- 
che!... sentados los dos el uno enfrente del otro... 
Rafaela. Oh! Basta! (Con pudor.) 
Alejandro. Ya se entrelazaban nuestras manos... está- 
bamos en ese: dulce comúnismo!... | 
Rafaela. Alejandro !... (O endida.) ra 
Alejandro. De repente te levantas lanzando un grito... 
Rafaela. Una voz que acababa de oirse en el gabinete 
VECINO pm Tv ah Hide vahÁ.. 
Alejandro. Aprension:.. era el mozo que nos servia gri- 
tando: Mancho, Piso y Quemo! Y entonces fué Im 
pe detenerte... tomastes el pañuelo, -la manti— 
la... y despues, todo fué inútil: ruegos amor, sú- 
PlidaB:c sd rre calar arar my 
Rafaela. Alejandrol0vio ocio i yl 
Alejandro. Por lo tanto, querida prima, me creo des- 
airado... nd ayan, e ab ind 
Rafaela. Pero... 03:01 oo obirios ad NA 
Alejandro. Nada: soy inflexible, no me reconcilio si no 
admites Otra cena. +00 ao SÁ 
Rafaela. Caballero, eso ya es demasiado; creo que basta 
y sobra con haber aceptado la primera vez por ser 
nochebuena de Reyes. 000 ED 
Alejandro: Pero, primita mia , esa: vez no debe contarse, 
porque nos hemos levantado justamente cuando iban 
á servir los ostres. (Suena la campanilla.) 
Rafaela. Han llamado: quién podrá ser ? em 


SS 


7] 


+1 


MS "ESCENA: vil A oconlatil 
pia) ero sl qa, id oe] 
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Alejandro. Y: ño:podré: contaras MAN cederá! 
a 


: DICHO» MATARO: A0uÍS A aparess con un la io dia del 


MH abs “4 
20 (INIA 


Rafaela. Pase usted, ¡óven, «pase usted. 
Tomas ..Cxeo:que no me he: equivocadoa di esiio ae: 
re, voy á ver las señas. (Saca: un papel y le ) «Doña 
Rafaela. de, Ganlimplocas calle de: Ligrvantes* núme” 
¿ro 40; cuarto principal... lo 51 Duby 
Rafaela Yo ¡conozco esta pacapal: (a Alejandro, go 
Alejandro: Y yo tambienic1ó0 0 > ÓN 
Lo Leyendo.) . «En Su: ausencias «dipigirse al. señor 
de Cantimplora; su E so , en-Ja misma-calle y el 
mismo número.» No dice mas: Ah. aguarde usted, 
¿Creo quehay mas... ¡Leyendo! Y«Sk, llamár muy: Mu. 
te, y en caso de que no: yabran, es queno hay n 
en casa.» (Guardando el: papel. y No: rabinos 
con que: serca en áda Jarpa Y 
Bafaelas Soy yO y xo emi y DÁ 
Tomas. Ah! es med le sOñOra: (Hace cortesia) 
Rafaela; Qué:eslo que: usted:queria?-:- 
Tomas:' pr ¡sú tia de usted: "despues: de otasine 
examinado ¿mecha dieho.que EE noo ch 
— ¡SU casa como, sirviente: 50! 
Rafaela. Sí, efectivamente, ya le esperaba á á custed;.. 
Tomas. Por lo que toca á la "fidelidad y limpieza, pues 
_déncustedes tomar infórmesencla: fonda: del Cármens! 
AMejandro y Rafaela. Eb! 
Tomas. AMÍ he servido mucho epa ot alt yA 
Rafaela: (Cielos!) oa alioli > hsmisjA 
Alejandro. (El es! a Yy Rafaela LAGOS - 
paldas: «de Tomás mepéná e ys0 a0powo la:baro: ¿con el. 


pañue elo des 1195 IN pt siroded mí doz 7 
Tomas. (A Ra aela.) En cuanto. al servicios des niesa,, me 


parece, que daré: á usted gusto... Por lo: que toca: ála. 


+ oóciniass sé-guisar: de repostería... tambien «,. 86: há- 
cer pasteles: sl (Calla ! parece que el ama «Aiene, dolor 


de muelas. Pobre en YCon sentimiento.) En cuan— 


' 
> a. £ . 
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Lo Ampian el. calzado; pe Alejandro: ). me: parece 
--que.:. (Calla Tambien al. amo. le. duelen las... Pues 
- Señor, ;parece que la casa es húmeda!) (A: Alejandro.) 
-—SeÑOr', yO CONOZCO UN remedio muy bueno para eso... 
- es muy sencillo... Loma usted: un poco de-almidon y... 
Alejandro. Gracias, gracias! muchas gracias. :(Yéndose 
hacia la puerta del foro y ocultando el rostro, vase.) 
Tomas. Toma usted un poco (Se vuelve 4 Rafaela y si— 
. guiéndola.) de almidon, y lo reyuelve:com.... 10 > 
Rafaela. Está, bien! Está bien! md va.marchando hácia 
(a puerto, derecha , y recatándose.): Ahora vendrá mi 
+ ¿esposo á darle/á usted órdenes... ponga usted la me- 
- «sa... los cubiertos y demas estan-en'el armario... 
Jomasi YJa coca Bio sd olía ob opus 
Balada Moo q rra do bs o 
Tomas. Está muy bien, Abro OD MO 9 090 
Rafaela. Ni a decirle á Atanasio que le despida, y 
E Aa 


pronto.) (DO AAA 
ESCENA VII. 
TOYÁS, que suelta el lio sobre una silla. ; 


és 6 asedio iz, o renid 
Con que ahora vendrá el amo., «entonces no es el otro... 
Será algun amigo,.. de la:señora..Pues señor, es ne- 
..gocio.concluido,.: habiendo:agradado-á la mujer: el 
«Inarido.. .. Pche|; el; márido no me. importa: Ahd:la se- 
: Bora me ha dicho,que ponga Ja mesa;:. dónde «estan 
los cubiertos? Ah! en el armario... (Toma un plató y 
+ lo:limpia.con un, paño.) Pues-señor , qué es lo que: vo 
puedo desear! Que me den de conier bien. «queme 
. paguen: bien... que medejer echar: panza tranquilas 
»mente:,.. esto es.en cuanto á:lo temporal... pox-lo que 
»hace á lo espiritual no. tengo ningun vicio... No-me 
gusta el juego, ni el cigarro; ni.el yino; ni... Ah !:ha 
.mujeres!..: Diablo!;..' «tocante ásese artículo. nun 


¿Estuve corriente bucay) Cuando! uno ha: seryido los 


abinetes reservados!.;; Caramba ; allí sí que hace-ca- 

: lor... Pero no es:tso.lo que basto por ahora , no; mi 
vida está consagrada á 'otro bhietodl. busco 'á:mi.pa- 
dre!... Pobre Tomás!... y á fuerza de:marchas:y-con- 
-tra:marchas, solo me-he.podido liacer,con. dos señas 
preciosas... hace veinte años,'6n;la: época: demisia- 
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cimiento, mi padre se llamaba Atanasio, y Su esta— 

«tura era de cinco tercias y diez líneas... ASÍ €s, pue 

enla fonda apenas oía nombrar á algun Atanasio, pat!... 

(Saca del bolsillo: una medida: como la de los sas 

bres.) En seguida, le medía de arriba á abajo:.. Antes 
de ayer, sin ir mas lejos, entró uno y le medi por 
detrás: sin que él lo notára. Qué desgracia!... (Enter- 

-necido.) por un dedo mas, no fué mi padre! Oh! Mal- 
dicion! Di una sacudida, al plato , que se le escapa y 

rompe.) Válgame Dios! qué es lo e he hecho? Qu 

«me dirán ahora? Así no lo Pt ecoge todos los pe- 

-dazos y los mete en el bolsillo.) Vaya... la mesa ya 
está puesta... Debe ser la hora: Tentándose el estó- 
mago.) de almorzar... Me ha dicho que la cocina está 
por allí. (Entra por la segunda puerta de la derecha, y 
á poco se oye un ruido de vajilla que se rompe) 

ESCENA IX. 
. - DON ATANASIO. Despues TOMÁS. 

Atanasio. (Sale-por la izquierda.) Muy bien, ya sé lo 
que tengo que hacer; voy á poner en la calle al 
sirviente... Oh! y. no se tardará mucho; (Con satis— 

19 adi por fin', mi mujer reconoce mi autoridad... 
La he dicho, yo lo: iero! yo:lo mando! es preciso 
que vuelva Juana! Calle! pl dónde está ese animal? 
Eh! mozo! mozo! (Llaman o. ol 

Tomas. AMá van! allá van!... (Entra precipitadamente 

¿conun plato de butifarra) 

Atanas10+-(Ah! Dios mio! esa voz!... Esas hútifarras!....) 
(Se vuelve Eros un: grito, y cae. sobre el sillon de la 
wquierda.) El mozo de la fonda del Cármen!... (Saca 

un pañuelo y se cubre ebrostro) 11 +03001,0 pax 

Tomas. Este es el vamo! tambien él!..- ( Viendo que se 

«tapa el carrillo.) Pues señor parece que esta familia 
-cestá echando ahora: las muelas. 0 2 : 
Atanasio. (Estoy perdido! este hombre en mi Casal... y 
mi mujer! Qué posicion !... Precisamente un dia 
- «que'espero leña!) ao é 

Tomas. (No hay duda, ahora es cuando debo de hacer 

-Jos:mayores cumplidos.) ya 
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Alanasio: (Sis yo pe echarle: sin que me conocie— 
rd.. 


Tomas! ¡kSaladando: ) Señor: Cantor 2 

Atanasio: a nombre!... estoy descubierto.) (Se quita 
el pañuelo, y durante el gy siguiente es pasea y 
- Tomás detrás de' él.) 

Fama ¡Sulirrcado! Y sonriendo con amabilidad. ) Tengo 
¿el honor... 

Atanasio. (Y el bribon se 'sónrieN 

Tomas. De ponerme... 

Atanasio. (Cuánto ya: á que le pego!) 

Tomas. A las órdenes... 

Atanasio. (Nada, valor y descaro.) 

Tomas. De mi muevo... 

Atanasio. (Negaré.. 10 tione pruebas!) 

Tomas. Y amable... + 

Atanasio. (Le pondré. $ sd 

Tomas. Señor. 

Atanasio. (En la calle.) 9 910108 
Tomas. ¿Tiene hormigas en las piernas!... Vamos, será 
el dolor de muelas. Pobre señor !) (Con dolor. )i879 
Ata] Amigo mio, estoy Pi oSREridios no e 

entendernos. 

Tomas. Cómo es eso? 

Atanasio. Ya comprendes.. que á mi edad... necesito 
que me mimen.. 0 

Tomas. Por lo que hace á mimar.. yo Mimo: 

“Atanasio. Ya lo creo; pero tus cuidados no pueden igua- 
larse á los de una mujer... -por consecuencia, me vas 
á hacer el favor de... 

Tomas. Cómo? Me echa usted!.. 

Atanasio. No, nada de eso; te dos solamente que te va— 
yas. (Ya que no tiene pruebasÍ... 

Tomas. Está bien, señor... (Picado ,) Usted es el amo.. 
pero yo no me esperaba. eso... me creía seguro aquí 
por mucho tiempo. 

Atanasio. Ad tal! si el zopenco venia confiado en mi 
secreto! 

Tomas. Tomar cálidos así.. - (Jugando con una caja de 
rapé.) por hora!....como los coches de alquiler... eso 
no es razon... y si yo fuera un hombre malo!.. 

Atanasio. (Reparando en la caja.) (Qué es lo que tiene 
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- gn da mano?;,. Cielos! Qué:veo!!::; es el general Es- 
partero !... Tiene pruebas!... es mi caja de ra al 
Tomas. Quisiera despedirme dela señora... Ella: es la 
queme ha recibido; y cuando sepa semejante injus— 
y CIA; .+0 Va ú marcharse.) Nin y ana Y 
Atanasio. (Mi mujer!... va a decírselo todo'! estoy entre 
«sus uñas!) (Detiene 4 Tomás.) NoV'es inútil! Quéda— 
te!... me convienes... me convienes mucho... Estás 
admitido. ¿tejios se noditi do TP orinaol 
Tomas.Como AEREA ra Og Y y 
Atanasio. Bien sabes que «no puedo «pasar . por otro 


AA f] es 


unto. RE A PSUDDTO ER ASAS 
Tomi. Ah! Bueno... Mire usted. francamente... cuan 
do uno ha servido los gabinetes reservados de...* 
Atanasio. Calla, desgraciado! (Espantado:) no es ne- 
cesario recordar ahora... sobre todo delante «de mi 
mujer! | cc rbrog 9d. NM 
Tomas. Sí, justo; comprendo sus escrúpulos. (Es un 
hombre casto.) Cuidaré de no nombrar nada. 
Atanasio: (Y ahora, qué digo yo á mi mujer? cómo com- 
prar el silencio de -este-cernicalo que habla mas que 
¿combaptarrad)riqrorih TOROS. 
Tomas. Ah! Señor, quisiera saber si en esta casa se pa- 
ga lo que se rompe. c 0% POT 
Alananio.Siubo-c a lonp Eso bhoraaos 
Tomas. Caramba!... (Con disgusto.) Sm 
Atanasio. Es.decir, no....como tú quierast... > 
Tomás. Como:yo quiéra... entonces no se' paga, y pon= 
go en. su conocimiento.;. (Saca del bolsillo los pedazos 
del plato roto, y los pone uno. áuno en las manos de 
don Atanasio, que los recibe maquinalmente.) 
Atanasio. Qué es esto!... mis platostliw.o 
Tomas. Cá!l... no lo crea usted... esoabulta así mucho, 
Siobi -somlos! cachos; pero: no hay. mas que dos... 
ishastajahora.01) 96 ...0% 79929 941.00 07 010" 
Atanasio. (Pues señor, el niño promete...) mira... des— 
¡garra | ¿¿sromped...destroza!... Haz lo' que quieras, 
no tengas cuidado por nada! (Maldito seas!...) 
Tomas. (Qué diferencia de la fonda del Cármen!... Voy 
«tomando cariño á este viejo.) Cuando el señor quiera 
almoradris Mido? 10 51901 203 081 
Atanasio. Yo! Buena gana tengo yo ahora de almorzar. 


a 
$ +1 


PORTA 
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Tomas. Y la'señora.d) Coi do pj MU). bae 
Atanasio. icagrcidnpo algu. 018-1009€ 21340 
Tomas. Yo le diré á usted, si me died de sus estó- 
magos, es prue pienso'en:el mio, Señor / A 
Atanasio. Enel 20083391 
Tomas. Sí sendigitimodado uña delas y ¿dm 
a bien que yo almuerce antes que ' "ustedes. 5 “(Coge 
la'cája; y juega.conella:dist Had). 
Atanasio. Cao tiene: enla mano'el instrámento de 
su a Must querrá este tunante almorzar ántes 
ue 0 HU 2D AD pra Ar ¿00H 
To O MENOS, no se acostumbraba ja fonda... 
Atanasio Silencio L. 000 aecoade 70d dE emo 
Tomas. Cuando yo servia los Elbiabsario 5 vo0da9 
Atanasio: Mald Meses callarás al fin?. ¿Toma y sién= 
¿1 tatey come; (Presentándole-una silla. jo > 
Tomas. Cómo?... a 
e Traga y cala (Boliámdotó. battre en la 


id 5 0-3); av ais y. p 
2d po heno, parece MUERA en ésta e casa se come en ola 


o mesa de los señores !: . 
Atanásio: a masca! bob e 201 
Tomas. (Diantr con ES él vaá sórvinnel: Bor. - Pues esto 
pl e bbs lnsy llo lay pla 


Atanasio. Esto es horrible tener yo que servir á este 
cuadrúpedo;, pero: qué he de hacer... oRco: el freno, 
iré hasta el fin!.. 09 

Tomas.' Vino! señor'amo: yRinól: iCoñetánido | pen ey? 

Atanasio. Toma, hombre, toma! (Remedándole.') Pero, 

Calla! yátacal:( (Pues señor, no me diviertol)p2000: 

Tomas stoy mejor servido que un a de la 

fond a!) a. ra 

load os: (Y que yo: sufra tal aa con este: acipóna mpál 
no; pero qué he de hacer... tasco el o ci hasta 
asebfin L. -) Pues señor, mobi at: la 


AOL FU AN 


liidoro y ESCENA Xi. pa JA 
DIÓNOS, RAFAELA, quo. entra] la Ep sin. reparar 


omás. csi cas E 
11 OMT % k 


Hafacla, Y qué, se e fué pe (dsd su enarido. ) 
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Atanasio. (Dios mio, mi mujer!) (Esp 0.) 
pi Señor amo! mas, ido ¡ed argundo el: vaso) 


as] 
Rafaela: Ani, (Dando rito) 
Tomas. Ab! (1 y Sirviéndo ose.) a nl sy 
Rafaela. (Gran Dios. - me ha reconocido! y delante 
e mi marido!.. 
cid (Qu ué la eo 10) o:ahora?.. ) Ya ves, Rafaela, 
. (Se: Safdaran por. sonreir.) este pobre "mozo que 
ia almonzando... se moria de hambre... y está al- 
morzando. (Le pelliza á Tomás y le dice:) (Repite lo 
mismo, gandul. 
Tomas. Sí, estoy almorzando... me moria de hambre Wa. 
estoy almorzando. 
ete Bien, y qué 1 mal hay en eso? (Con interés.) 
ontinúe usted, amigo mio, put gil ena continúe 


usted. 
OR ade: Eh? (Admirado.) 
Tomás. Su amigo!... (Con Dee ) me llama su amigo! 
Rafaela. Pero este pobre. mozo no tiene nada que co 
mer1... Vamos, Cantimplora , pronto, al armario, 
bizcochos, dulces... todo lo que haya... anda, hom= 
«bre, no seas pesado paro! 
Ed Allá van! allá van! (Corriendo al armario, Y 


nuca eeshencio e delante de mi marido. ) (4 Tomás, y 
con precipitación. 
Tomas. Eh (Admirado. ) (Rafaela se dirige al. arma 


rio. 
Atanasio. (Toma: chiton, delante den mi mujer!) (A To- 


más.) 

Tomas. Qué es eso?... 

Hafaaios qa Aquí hay un poco de Jerez. bsp: una botallu 
en la m 

Manasio. (Jerezil Decididamente á mi mujer la gustan 
los sirvientes... machos. 

Tomas. Si me hiciera usted el favor de una cucharita..: 
(Con amabilidad cómica. 

Rafaela. Pronto, una Cu6 ara. (Corriendo: 4 la de- 


recha.) 
ArMioto. Una cuchara al momento. (7d. á la izquierda.) 











ise VÍTMO. +5 
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Hafaela. Dónde has puesto las cucharas? ( Revolviendo 
eb armario.) +. , Sis 
Atanasio. Qué has hecho de las cucharas? (1d.):... de | 
hala 4. Jesus!... todo lo tienes reyuelto!... (Cobrien— 
o al lado dpuesto <-> Pe. e y 
Atanasio. Esto'es insufrible. (1d.) Todo lo trastornas!... 
Rafaela. (Me escapo.) (VaseJ. 00 a RCESY 
Atanasio. (Me escurro. ) (Vase. En todo el final de esta 
escena debe habermucha animacion: doña Rafaela irá 
de un armario 4 otro,y lo mismo don Atanasio, muy 
atareados, deseando servir d Tomás, y 4 lo último se 
tropiezan en medio de la escena, concluyendo por sa— 
- dir don Atanasio por la derecha y doña a por la 
¿Tquierda E, A ros 
O ESC Rs 


¿ , e 4 ó Mi Ene E 
EPR, A y a 2 O E e | 
520 romás. Despues DON ALEJANDRO. 


cf 
es E 


Tomas. Por el alma de mi abuelo que esta casa es una 
icoca. Estoy mejor que quiero: el servicio es dul- 
ce... (Bebiendo.) y el Jerez... seco ! Solo hay una cosa 
que yo no comprendo!.-. La mujer-me dice silencio! 
y el marido: chiton! Pues señor, chiton y silencio. 
lejandro. Te atrapé!... (Entra con una lave precipi- 
ladamente, sin reparar en Tomás.) Oh! porfin logré 
cogerte, preciosa llayecita!... Tú me has de abrir las 
puertas del amor. Ah! eres tú1 (Reparando en: To- 
Más.) Té buscaba. Is pe 
Tomas. Ami? o is ¿ k: 
Alejandro. Sí; vengo á ofrecerte dos Cosas. Dinero, 6 
latigazos! ; ¿e Ñ 
omas. Sopla! (Este ya no es amable.) Eso pide UN poco 
de reflexion. PR 
Alejandro. Latigazos , 


si hablas... OrO, si quieres ser- 

Tomas. Servirleá usted... es imposible! estoy ajustado 

en esta casa, y por nada en el mundo... (De repente.) 
Cuánto me dá usted? > A sf 

Alejandro. Imbécil!... no me comprendes !.... tú criado 

/miol... Voy á darte Misinstrucciones. (Con gran mis.. 
terio.) He loba estracr la...Mavelo. 


2 


aa Aaaah L:. laaa... Have e? (Quedo ente- 

rado!... - 

iaa Aquí está. Aulas diez”, cuando todos esten 

acostados, me dejarás la puerta del pasillo entre 
abierta. $ das y 

Tomas. Y... para qué? (Con recelo.) 

Alejandro. Para acabar lo que he empezado... 

“Tomas. Cuándo ?.. A E rr 

Alejandro. La nochebuena de Reyes. 

Tomas. Y... NI rda dd ¿7 A 

Alejandro. Demasiado lo sabes. 

Tomas. Demasiado lo ra pal acen RS E 

Alejandro. Silencio!..- alguien viene... 'mas tarde con-' 

inuaremos... y Mientras tanto... ni una palabra! ya 
comprendes la importancia... la e. 

Tomas. Ooooh! ya comprendo!.. 
es decir, maldito si comprendo una palabra ..- 


ESCENA XIL. 


“DICHO. RAFAELA, por la puerta de la izquierda. 


Tomas. Ah! La terra Esartot 
Rafaela. Los momentos son preciosos. .: (Con embara 
zo.) tengo que hablar á ted 
Tomas. Si es para cosa urgente , me pinto solo. > 
Rafaela. Todo lo sabe usted... qué podria yo decirle? 
demás, mi turbación cuando usted ha entrado... 
Tomas. Cómo!... YO. De turbado al ama! Hola, hola! 
(Pues es que...) de ss pop: 
Rafuela. (Dios mio! Dios mio!... qué humillacion!... UN 
criado!... Eran at 
Tomas. (Es muy guapota!... Y sin salir de la casa! (Con 
“maligna sonrisa. a de EN 
Rafaela. Jóven, no ignoro que las apariencias me acu— 
San... pero al menos no yaya usted á juzgarme en un 
momento de olvido, y Por el cual, créame usted, ja- 
más tendré que sonrojarme. sa 
Tomas. Oh! Señora“... ca Ab 
Rafaela. Quién sabe ? Sin duda es la Providencia la que 
le ha colocado á usted en medio de mi camino para 
volverme la calma, el reposo, la dicha... se 


hn 


: (Vase don Alejandro.) | 
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Tomas. La dichal..... Oh! Señora... (Me carga estar de 
cocinero en este momento 1) (Tira el delantal. 
Rafaela. Sobre todo, el silencio mas absoluto... + delan- 
te de mi marido! 
Tomas. Cá!... nada. de esos yo. no soy tan tonto. pa- 
ra ir. | 
Rafaela. Es decir, ue. o. confiar en usted? 
Tomas. (Necesito ecir a alguna cosa sales Y nueva 
para lucirme.) | 
Rafaela. Duda usted? Sn 
Tomas. Oh! ni pensarlo! uede usted contr ent mí, .00- 
. M0:en, Su mismo marido. .» Y.en cambio... 
Rafael a. Le daré á usted 
Tomas. Qué? [enaszando: ss carrillo. ea 
Rafaela. Las llaves, de la despensa... 
omas. Y qué mas? (1d. con dulzura. ¡e 
Rafaela. Pondré. 4 su, disposicion el. azúcar y As le 
COPES 2; Tra bra ; 
Tomas. Y qué mas ? (Ja. 4d. 
Rafaela. Yo-nosé qué mas. yl 
ce Señalar Son el dd en. el. carrillo.) 0h! 
Rafa pie e cod e 2 ale tanta 
«ela... (Pero qu uerrá sufrir yo tantas. exigón— 
INS En 7 e lo que hay E es para ceo 
Tomas. Ok! : racias, racias || Pipa de repente 
La mano. Sl 18poniéndose á CA hee 
falada in, hacer resistencia.) Silencio! mi “marido! 
PO en boca! ( [Coge bruscamente in 
ado A cu rtos, y se. pone á frotarlos con mucho 
dore de limpiarlos. Bolos, se escapa don lO 
erecha.J. o Wi 
Tes ESCENA ML 5: 


DICHO. DON. aso. que aparece en ela izquierda. sin 
. preparas en Lomás. ; 


Pirri NS de remedio, voy á echarle fuera... así 

.RO+puedo vivir! 

Tomas. (Pobre hombre... me dá lástima. Cuando | ien- 
So que estoy en vísperas de... tente, lengua.) ol 
ando á los cubiertos Y fo otándolos.) 

Atanasio. (Yo creo 0 HU ofreciéndole SS pelucona es co- 
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US sr y consentirá en marcharse: ) Ah! > 
bas ahí! peaci en Tomás. ES RO 
Tomas. Ya lo ye usted A Sy y 
Atanasio. No has vis sto. Amimuje En Se 
Pi 





Tomas. St!... es: oy mo!... (Dudando.) > 
Atanasio. Y qué te ha dicho? és A 














Tomas. Me ha dicho e ponga... dae comer, ternera 
-mechada , lengua de vaca... e Je SODA 

pico. Un a0 A . Q ES s pe 2 re ir 

Atanasio. Vamo , Quieres una onza? > 

Loge ombre, e no se. oa (apando la 
mano.) ya me la est 

Afanasio. Sí, pero es porque te Erofbo FO a pl 

E decir; que me echa usted? 220 


Atanasio. Y o' echarte! ! Bien sabes que no puedo. an 

Tomas. Ah! pues entonces, me quedo." 

Atanasio. Ya sabes que estamos unidos por lazos dema- 
siado estrechos!” ZO? 2D 

Tomas. A 18 Fuera, con su mujer, 4 ño" y go. 










-pero:con A be ico Ea A 27 5 a E A S ra 
Alai nas sn oh Here ( cd post 
-Mo.4 e único que e:cometi en mi vi a honesta y 

Pt es un pecado antiguo. É e EPA O 

htbv | E iejo Va , 











sé lo que ne por SELSR ad OÍ 
ria yo. dont el vino de 
1 omasi Pc rosMadrol or DO AS Aga 
«Atanasio. Mi amigo íntimo, y luego.. € 
franela... y A e ed 
Tomas. e 
da del bolsillo.) > 
Atanasio. Su 0er tan dl CE 





' nasio: de DS an vih ES 
Tomas EN eee él est. 1 És iitadamento á md 
Atanasio y le mide de arriba abajo). 


Atanasio. Pero qué diablos 1 haces? 
Tomas. Justo !... Cinco tercias y diez lineas. Ab qué 
- alegría! ás abraza con efusion.) > 





Atanasio. Eh! suelta, suelta! que me estrargulas! bár- 
haro+-. - 

Tomas. (Con Bcoltdeion ) “Ay! Qué plator eS rimento! 
Ap dies viejo! (Mirándole.) (Quién me 
lo hubiera dicho! No creía: RS tan desarro— 
lado. “Ah! pobre viejo! gi: 00 evite al 
cuello y con ternura) 

Atanasio. Pero; qué to, dá e 

“animal? ji 

Los pus usted que reparándolo bien n nos parecemos 





nieres. dejarme en pa, 


Pere ronda ma. silla.) Moiá A Hombre, 
a 1quí , 6 te machuco la ici 
Tomas. Al! por Dios! (Deteniéndoleú poco.) Perdóne- 
ome: usted, ero la: sa el placer... hace tanto 
tiempo. AS buscaba á usted.. «ahora ya: no le aban- 
“donaré, le seguiré todos sus: Pasos: me. engancho, 
me encaramo á su existencia. 


Atanasio. (Demonio! Pues no quiere ceder » Vamos, , te 


“ daré hasta veinte duros. LIO 

Tomas. No o quiero.:. “nada: pido..: mas decana 
le á usted..: ad orarle.. Ah! p obre viejo! Saltando 
-á su cuello.) Pobre vi e (De It agusioslógrasdesa— 
osirse, y le techatmándials cuezo.) > e 

Atanasio. (Gritando.y > ron: mandril! voy á 
ahogar si no me dejas!....me estás arrugando la ca— 








misa que acabo. de ponerme en esté momento!.. : Qué 


diablo de cocinero! 9100000 o oo 
Tomas: Pues bien! (Con inelancolía:) Ya 1e no quie- 
br AR que le. abrace, A sella. de 


pin juradas] e venado 
as. Hablaremos algunas veces iy, me 0. 
“siempre... eS Pd, So ed de 
OS AñO puedo, sertá, y mi io dl 
'omas DP 
Atanasio: Pues si mi mujer Mogára a saberlo, de sob 
ro me costaba una enfermedad. - 
Tomas. (Horrorizado.) o ea. Lo comprendo. 
la sociedad os impone deberes.;: tenormiest an 
Atanasio: 'Si', enormes... eso esti 200000000 
Tomas. Está bien. . yo trataré de oprimir “todos: los 
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arranques de... sabré. poner. un homal: á mis senti- 
mientos... en fin, callaré.. ( 
Atanasio. Eso, eso: pido, y 4 nada mas. : 
Tomas. (En tono trágico. Y Pero al menos, permita. ¡ue 
«alguna vez mi mano se encuentre Con la suya: eu as 
. tinieblas de la norhesidan bolo 
Atanasio. Y para qué? Wise > 
Tomas. Para qué ? ob! Saturno, dios del tiempo, cómo 
has endurecido el corazon de los hombres !: cn 
Tomas va.á abrir, y vuelve-luego.) 
Atanasio. Por fuerza este hombre es locos Ó de los cin 
se sentidos: le faltan diens Sas vale dejarlos: «Porque 


o 3 
ais dibárando, ) Papál... eN le busca 4 usted un 
5 'MArusoS dice:gua sl va, usted á ¡recibe leña.;.: ques le 


Manasias Abd ya me habigs oritador (ace DAR 
de marcharse, y Tomás le detiene.) aio 
Tomas. Qué!me deja: usted... asÍ... como! si fuera, un 


estraño... sin darme un abrazo! day 
Manasiós Déjame, enparl; als, e asopariabk este ganá 
po ear ESO ea Pos nana Es 









is al DTÍBA sie a 
Gomas: M hn, aji E odo E ad 
- Ah! me se ha dada darle una mecha de nue 
EL sd del velador, se corta ranas 
a envuelve ) Qué: dial. Por. un: Jado mi padre... 
otro una mujer hermosa que... (De repene. e sc 
la mujer de mi padre!... mi o .€s decir, mi 
es Lao iba á.cometer: una tragedia Ran, mi: des 
Raf vela. Deniro. ; Atanasio! Adanasio. ira A 
Tomas. (A doña Rafaela, que sale. y Ella cet yo AA 
. wblo ) (Con. terror. ): No. se; acer ue usted y soborA yb. 
es Cat . no cuente; uste pl ea pr 
Rafaela Ya meiva usted enfadando demasiado !.... oyes 
pagar bien, cara: una, imprudencia por haber,comi- 
do un dia con mi no la di Sy del Cérrabiiss sin 
¡hacer mal á UI 
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Tomas. Usted, usted? PST 
Rafaela. Pues nO era usted el que nos servia? 
Tomas. Yo?..; a, 
Rafaela. Calla! no ¿sabias nada? ás 
Tomas. Nada. 
ale Cómo?... será posibles. . con que no sabes na- 
a?... entonces te echo fuera de mi casá! AUS aio el 
¿lio de Tomás al foro, lo e apa 
Tomas. Qué va usted á hacer? 
Rafaela. Y qué haces tú aquí?... y: yo que te temblaba! 
Tomas. Pero... 
Rafaela. Pronto, toma bu lio!.. Aa, mi con que 
no a pa eh? NR 
Tomas. E 
Rafaela. Sibnció vato de aquí: no: quiero: verte: mas. 
Le cap uja por la puerta del fondo y Tomás Fred 
“rece.) Por fin me hallo libre. Le ay a 


add Se puede entrar? 


Rafaela. Aun estás ahí? has : 
Tomas. Sí señora; he reflexionado, y: he dicho eS mé: 
el ama me echa. do no sabia nada. 
Rafaela. Bien, y Pd " 
Tomas. 'Ahora lo s “todo. 
Rafaela. Cómo? 
Tomas Usted misma me lo ha dicho. 
at pta y! es verdad... 
e ha hecho: usted recordar todo“ lo que... 
Sua psi lio en una silla y grita. ) Mancho, Piso y 
uemo ! 
Rafaela. Habla... qué quieres de mi?.. : 
Tomas. Seguir todos sus pasos... colótarihe! entre Dic 
os cómplice!... Ahora nada me intimida... desde 
oy declaro la guerra á la guarnición de Africa!.. 
seré un turco para ese Alejandro! 


ESCENA. XV. 


DICHOS. DON ALEJANDRO, que ha oido las últimas pala— 
bras de Tomás. 


Alejandro. Qué ditiere usted decir con eso? MA hora ve— 
remos: ya sabes que te he ofrecido oro ó latigazos... 
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Tomas. Sí... Y yO de que reflexionaría... 
Alejandro. Y bien? E 
“Tomas. Lo he pensado. despacio, y opto POr «¿tirarlo á 
usted por un balcon. * a 


Alejandro. Tunante!... voy por. el látigo. eN de ] z Ma 
Tomas. No; n01 irá usted. * e iS Y 
Alejandro. Por: qué? de Ta 


Tomas. Porque yo retumbo' édIno las: campañaéss, ten- 
go eco, y cuando me dan repito: (tritando.,) Man- 
'sscliois Piso Quemo!. y luego; a como he so en la 
fonda del E o Pt 

Alejandro. Miserabled > Hi Fi, 

Rafaela. Alejandro! o, Ll 

Alejandro. Es Vefdadiado tengo por né. Jónery aun- 
que quisieras: hablar... qué podrias decir? 

- Tomas. Qué podria decir?... (Con voz sombría.) y si.. 
hubiese usted dejado. entre: el po y la pera, una 
prueba convincente?. 04 

Alejandro. (Tentándose ls Dolsils.) Se ría posible? 

Rafaela. (1d.) Qué dice? | 

Tomas. (Voy á altidarioda (Pone la caja de rapé ba- 
jo la nariz de don a y dá un encima con 
la otra mano: al mismo tiempo. Apt $ Temblad !!! 

Alejandro. (Estornudando.]. Qué diablos de polvillo sá- 
le de ahí! Ahi _(Reparand o en la ebja: )' racias,, no 

AStO e AN A 

Toc (Pues. no es estes. Y nds) será a la otra!) 
(Se: vuelve á:doña Rafaela, y la presenta irangura. 
mente la caja.) Temblad!! pra ás AR: 

Ni Epi le la caja) Qué: veo! La caja de 


mi «marido! 
| ul ESCENA XVI. 


. DICHOS. DON ATANASIO , que entra por Pl fondo. 
e E par ES De ES pe AA 

Atamlisio” Eh! (M Me ha endido: ese bergante.) +5 

Rafaela. (Examinando la caja.) Sil... esta est... La 
«conozco perfectaniente!... y la ha dejado olvidada en 
la fonda del Cármen! Hola; hola! señor Cantimplora, 
ahora veremos cómo. A esto. ¿3 ed en 
sw marido.) E 

Alejandro. (La cosa se complica... . Bueno.) 
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Tomas. (Con que papá estaba en el cuarto vecino aque- 
lla noche ? 

Rafaela. (Re arando en. su marido.) Ah! Con que estais 
aquí, caballero? eS > 

Atanasio. (Muy embarazado.) Sí, esposa mia.. aquí es- 
toy.../vengo de recibir leña... 

Rafaela. De eso se trata justamente; y quizá tendrá us- 
ted que recibir mas. (Lo agarra de una oreja, y lo 
trae al proscento.) Conoce usted esto ? (Presentándo- 
le la caja.) e AIcer ai e 

Atanasio. Creo que sí... es el general Espartero!... 

Rafaela. (Con marcada intencion.) Por fin se encontró 
la caja... olvidada en casa de un A AS 

Atanasio. (Balbuceando.) Si... SÍ... así parece... 

Tomas. (Pobre padre!) Me parece en este momento una 
mosca que ha caido en un tarro de 1 o 

io Y 

ada? : 

Atanasio. Yo te diré... en casa de... de... (No sé qué 
a , 

Tomas. (De Garron.) (A don Alanasio.) 

Atanasio. En casa de xarron! (De repente.) 

Tomas. Que fué á cenar á la fonda del Cármen. (1d.) 

Atanasio. Que fué á cenar á la fonda del Cármen... la 
nochebuena de Reyes, con una... | 

Rafaela. Qué, QUÉ LE NS 

Tomas. Nada, que todo está aclarado. Me acuerdo que 
oí ese nombre á la persona gue olvidó esa caja. 

fanasio. Ya ves, todo está aclarado. (De buena me ha 
librado este chico. ) (A Tomás.) Gracias, buena al- 
aja. ) 

Rafaela. (Garron!... la voz que yo oí!) 

Alejandro. Con que es decir, primo, que todo se ha 
concluido, no es verdad ? Comeremos juntos? 

Tomas.(Eso lo veremos.) (A don Alejandro.) Es imposible: 
olvida usted que parte para el África ahora mismo? 

Atanasio y Rafaela. Eh ?. , As e 

Alejandro. Yo... nada de eso! este mozo sueña! 

Tomas. Mancho, Piso y Quemo!!! (Gritándole al oido.) 

Alejandro. Sí, en efecto... (Con viveza.) Me marcho... 
una órden del ministro... (Tengo que hablarte...) (A 
doña Rafaela precipitadamente.) : 


* 


en casa de qué amigo se la dejó usted olvi- 


26 
Tomas. Decia usted?... (Colocándose en: medio, de los 


dos.) 
Aleiandro. Nada... que me marcho. (Esta noche, á las 
iez, antes de partir.) (A doña Rafaela, enseñándole 
canoa ge ' 
ea dime, esposa mia, esto es una reconcilia— 
- cion? A E AS 
Rafaela, Reconciliacion!... no sé que estuviéramos in— 
comodádéb. a eo 
Atanasio. Pues bien, entonces... (Con ternura.) Rafaela, 
ya no foso... vuélveme la llavecita que abre... : 
Tomás. (Calla! me habia olvidado de lo mejor.) 
Rafaela. No puede ser... se ha perdido... Ignoro dónde 
está. id á don Alejandro y le quita la llave.) 
Tomas. Usted no sabe pedirla eso... (Bajo á don Ata— 
nasio.) Digala usted únicamente: Mancho, Piso, y 
Quemolll 50200 mE : 
Atanasio. Cómo? : ss 
Tomas. Ande usted, hombre; muy fuerte! 
Atanasio. Rafaelal 000, e 
Rafaela. Volvemos otra vez? (Volviendo la cabeza.) 
Atanasio. (Gritando de repente.) Mancho , Piso y 
Quemo!! (Doña Rafaela se vuelve repentinamente , y 
dá la llave á su marido, bajando los ojos.) 
Rafaela. Tómala. a e 
Atanasio. Pues señor, esta palabra es prodigiosa. (To- 
“mando la lave, y muy admirado.) 
Alejandro. Querido primo, voy en un momento por mi 
-Pillete de diligencia , y vuelvo en seguida por el equi- 


«page. ss 

Tomas. Vaya usted con Dios! vaya usted con Dios! 
Alejandro. Tuno, si llego á pillarte!... (Vase.) 
Rafaela. Atanasio, me marcho á mi cuarto; tengo. mu- 

cho que hacer. (Vase) 
Atanasio. Adios, pimpollito mio. 

ESCENA XVIL 
DON ATANASIO. TOMÁS. 


Atanasio. pera viveza.) Me has salvado de un compro= 
miso, y has puesto en paz esta casa, echando de aquí 





27; 
á ese enemigo de mi tranquilidad; por consiguiente, 
"pídeme lo que quieras, estoy dispuesto á compla— 
certe. Mt 

Tomas. (Enternecido.) No quiero mas que una cosa. 

Atanasio. Cual... | de. 

Tomas. Esta. (Coge unas tijeras que habrá en el vela— 
dor, y corta de sorpresa una mecha de pelo 4 don 
Atanasio.) > eE : 

Atanasio. (Admirado.) Y qué vas á hacer con eso? 

Tomas. Silencio! guarde usted eso!... (Conduce á don 
Atanasio á un lado de la escena, y conmucho misterio 
le dá un ee REO PRA 

Atanasio. Pero qué es? Cómo! 

Tomas. No ha adivinado usted que es una mecha de mi 
pelo? (Enternecido y saltándole al cuello.) Pobre vie- 
JO L PODREIS 

Atanasio. raaaen Suelta!... acabemos de una vez! 
qué quiere decir tanta pantomima ? as 

Tomas. Qué! es posible que trate usted con tanta frial- 
dad á su hijo? 

Atanasio. Cómo hijo!... tú mi hijo? 

Tomas. Si señor! dia 

Atanasio. Quieres burlarte? si yo no tengo hijos, ni los 
he tenido nunca!... : és e 

Tomas. (Admirado.) No! pues si tiene usted el mismo 
nombre de mi padre, y luego la estatura!... y aquel 
desliz que usted me contó... : 

Atanasio. Hombre, si eso fué hace tres meses, no mas. 

Tomas. Tres meses! pues entonces no; yo tengo mas 
edad, no es usted mi padre! (£lorando.) Con que 
vuelvo á quedar huérfano!... A 

Atanasio. (Enternecido.) Calla ! pobrecillo ... Mira, tú 
me has sacado de un apuro, por consiguiente, dispon 
de una cantidad para que pongas una fonda; pero, 
créeme, no tengas allí habitaciones reservadas. 

omas. (Agarrándole la mano.) Oh! qué bueno es us- 
ted!... mas, se me ocurre una idea... Y dónde bus- 
caré parroquianos? A 
Atanasto. (Señalando al público.) Aquí mismo. 
Tomas. — +St!... (Dirigiéndose al público.) 
Quietos, quietos; no os movais! 
no voy á pediros nada ! 
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nor español (comedia).—Honor español (alegoría)»-—Honoria,—Honra y provecho, —Hostería de Segu- 
ra.—Haz bien sin mirar 4 quién. . de : 

Improvisaciones.—Incertidumbre y amor.— Independencia. —Independientes.— Infanta Galiana.— 
Intriga y amor. — Iutrigar para morir. —1Ír por lana. — Isabel de Babiera, —Y erros de la juventud.— 
Ya murió Napoleon, 

Jacoho 11.—Jadraque y París. —Juana de Castilla. — Juana y Juanita, —Juan Dandolo.— Juan de 
Suayia.—Juan de Padilla —Judía de Toledo.—Juglar.—Juicios de Dios.—Jusepo el Y eronés.—Jura 
de Santa Gadea.—Justicia aragonesa. > a a 

Lances de Carnaval. — Lázaro el pastor. — Lealtad de una muger.— Libelo.— Loca de Londres.— 
Loca fingida. —Lobo marino.— Lo vivo y lo pintado. — Lucrecia Borgia. — Lucio Junio Bruto.— Lui- 
sa.—Luis onceno.—Llueven bofétones. 

Mac Allan.—Macías.—Madre de Pelayo. —Magdalena.—Makbet.—Mansion del crímen.—Marcela, 
9 á cuál de los tres.—Marcelino el tapicero.—Margarita de Borgoña. —Maria Remond.—Marido de la 
bailarina. —Marido de mi muger.—Marido y el amante.—Marino Faliero.—Massanielo.—Mas vale lle- 
gar á tiempo.—Máscara reconciliadora.—Matamuertos y el cruel. —Mateo, ó la hija del Espagnoleto.— 
Matilde, —Me voy á casar.—Me voy de Madrid.—M édico y huérfana.—M edidas estraordinarias.—Me- 
jor razon la espada. —Memorias del diablo.—Memorias de un coronel —Memorias de un padre. —Men- 
tir con noble intencion.—Mercader flamenco.—Mi Dios yo.—Mi empleo y mi muger.—Miguel y Cris- 
tina. —Mi honra por su vida, —Mi secretario y yo.—Misterios de Madrid.—Mi tio el jorobado.—Moli- 
nera. —Molino de Guadalajara. —Morisca de Alajuar.—Mocedades de Hernan Cortes. —Muérete y ve- 
rás.—Muger de un artista. —Muger gazmoña.—Muger literata.—Mulato,— Mauregato, d el leudo de 
cien doncellas. Aia : 3 

Ni el tio ni el sobrino.—Noche toledana.—No ganamos para sustos. —No hay mal que por bien no 
venga.—No, hay humo sin fuego.— No mas mostrador.— No mas ARA siempre el amor es 
ciego.—Noyia de palo.—Novio y el concierto. 

Obrar cual noble aun con celos, — Ocasion por los cabellos. — Odio y amor. — Oliva y el laurel, — 

tra casa con dos puertas.—Otro diablo predicador, : 

Pablo el marino. —Pablo y Paulina. — Paciencia y barajar. —Pacto del hambre. —Padre é hijo. — 
Pudres de la novia. — Padrino á mogicones.— Page. —Palo de ciego. — Pandilla. — Parador de Bailen, — 
Paria. —Parte del diablo.—Partidos.—Para un traidor un leál.—Partir á tiempo.—Pascual y Carranza.— 
Pata de cabra, —Pedro Fernandez.—Pelo de la dehesa, primera parte. —Pelo de la dehesa; segunda par- 
te.—Peluquero de antaño.—Pena del Talion.—Perder y cobrar el cetro. —Perla de Barcelona. —Peri- 
quito entre ellos. —Perros del monte de San ido Pequis de Patricio.—Pilluelo de París. —Plan 
de un drama. —Plan, plan. —Pluma prodigiosa.—Pobre pretendiente, —Poeta y beneficiada. —Polyos de 
la madre Celestina. —Ponchada.—Por él y por mí.—Por no esplicarse,—Por ho decir la verdad.—Pozo 
de los enamorados.—Premio del vencedor. —Prensa libre, —Primera leccion de amor — Primero yo.— 
Primeros amores.—Primito.—Príncipe de Viana.—Probar fortuna. —Pro y contra —Proscripto.—Pro- 
testante.—Pruchbas de amor conyuga -—Puntapié y un retrato. —Puñal del godo. 

Qué dirán.—Qué hombre tan amable,—Quien mas pone pierde mas. —Quiero ser cómica. —Quie- 
ro ser cómico.—Quince años despues. : ' 

Ramillete y la carta. —Redaccion de un periódico. —Redoma encantada, —República conyugal. —Rey 
monge,—Rey loco.—Rey se divierte.—Rey y el aventurero. —Keina por fuerza. —Retascon.—Ribera 9 

a fortuna etc, —Ricardo Darlington. —Rico por fuerza, —Rigor de las desdichas.—Roberto D'Arteyel- 
de. —Roberto Dillon.—Rodrigo. —Rosmunda.—Rueda de la fortuna, primera parte.—Kueda de la for= 
tuna, segunda parte. ¿ 

Saul. —Samuel.—Sancho García, —Santiago el corsario —Secretario privado. —Segundo año. —Se- 
gunda dama duende.—Ser buen padre y ser buen hijo.—Siglo XV 111 y siglo XIX.— Simon Bocane- 
gra. —Simpatías.—Sin nombre.— Sitio de Bilbao.— Sociedad de los trece. Sofronia.—Solaces de un 
Prisionero.—Solitarios.—Soltera, viuda y casada.—Solterona.—Soprano,—Sotillo.—Soto.—Soto ma- 
yor.—Stradella.—Shakespeare enamorado. : | 

Tanto vales cuanto tienes.—Tasso.—Teodoro.—Testamento.—Tienda del rey don Sancho.—Tigre 

e Bengala. —Tio Marcelo.—Tio Tararira.—Todo es farsa en este mundo.—Toma y daca. —Tdóo jué 
oma.—Toros y cañas.—Tran Tran.—Tras él á Flandes. —Travesuras de Juana.—Trenza de sus ca- 
bellos.—Tres enemigos del alma.—Trovador,—Tu amor ó la muerte.—Tumba salvada.—Tutora. 

Valeria.—¡ Vaya un par !!—V ellido Dolfos.—V eneciana.—V enganza de un caballero. —V enganza 

e un pechero.—V entorrillo de Alfarache.—Ventas de Cárdenas. —V engar con amor sus celos.—Vi- 
fente Paul, ó los espósitos.—V aso de agua.—V erdad por la mentira. —Verdad vence apariencias, —Vie- 
Ja del candilejo.—Vigilante.—Viriato.—Virtud en la deshonra. —Visionaria.—Vuelta de Estanislao. 

Un alma de artista.—Un año y un dia.—Un artista.—Un desañio.— Un dia de campo.— Un dia de 
1823.—Un francés en Cartagena.—Un liberal.—Un ministro.—Un monarca y su privado.— Un novio 
para la niña.—Un novio á pedir de hoca.— Un par de alhajas.—Un paseo á Bedlan.— Un pocta y una 
Muger.—Una onza á terno seco, —Un rebato en Granada.—Un secreto de estado.— Un secreto de fa- 
Mmilia,— Un tercero en discordia.— Un tio en Indias. — Una aventura de Carlos 11.—Una ausencia, — 

na boda improvisada.—Una cadena.-—Una vieja. — Una de tantas. — Una y no mas.— Una muger ge- 
¡trosa.—Una noche en Burgos.—Una retirada á tiempo.—Uha reina no conspira.—Un verdadero hom- 
te de bien.—Un cambio de mauo.— Un J esuita,— Un marido como hay muchos.— Un trueno, — Un 
"ile de candil.—Ultima calaverada.—Una perla en el fango. 
Zaida. —Zapatero y rey, primera parte. —Zapatero y rey, segunda parte. 





ESTA GALERIA : 


- Consta de mas de 600 producciones, de las que se han formado: 
12 lomos del teatro antiguo español de Tirso de 
Molina, á 160 rs. : 
80 idem del moderno español, 420 rs. cada uno. 
40 idem del estramgero, ¿20 rs, cada uno. 





Se vende en Madrid, calle de Jesus y Maria, n.% 4; clo, prin- 
cipal, en las librerías de CUESTA y RIOS, calle Mayor y de Gar- 
relas, y en las provincias en los puntos siguientes : 


Alicante, Ybarra. —Almería, Alvarez.—Alcoy, Marti Roig.—Algeciras, Contilló.— 
Albacete, Canoyas.—Avila, Corruales.— Barcelona, Piferrer.—Badajoz, Viuda de Carri- 
Mo.—Baza, Calderon. —Baena, Fernandez. —Benavente, Fidalgo.—Bilbao, Garciía.— 
Burgos, Arnaiz y Villanueva.—Cádis, Moraleda. —Cáceres, Viuda de Burgus é hijos.— 
Carmona, Moreno.—Córdoba, Manté.—Cuenca, Mariana.—Ciudad Real, Malaguilla.— 
Calatayud, Larraga.—Coruña, Perez.—Cartagena, Benedicto y Ródenas.— Castellon, 
Gutierrez Otero.—Carrion, Fernaudez Merino.—Ceuta, Molina é Ibhañez.—LEcija, Ri- 
pol.—£Elche, Ibarra.—PFerrol, Tajonera.—Granada, Zamora. —Gijon, Marina.—Habana, 
Charlain.—Huelva, Osorno é hijo.—Huesca, Guillen.—Jaen, Calle.—Jerez, Bueno.— 
Játiva, Belber.—Leon, Parcero.—Lerida, Rexach.—L£Logroño, Verdejo.—Lugo, Pujol. — 
Lorca, Delgado.—Loja, Cano y Gerezo.—Lima, Calleja.—Málaga, Medina, Aguilar, Mo- 
ya.—Murcia, Santamaría.—Mahon, Vinen.—Oviedo, Alvarez.—Orense, Perez.—Ocaña, 
Calvillo.—Osuna, Moreti.—Pamplona, Ochoa. —Palencia, Camazon.—Palma de Mallor- 
ca, Gelalert.— Puerto. de Santa María, Valderrama.—Plasencia, Pis. —Pontevedra, Cu- 
beiro.— Ronda, Moreti y LombéraioReguena, Penen.— Reus, Molner.—Rivadeo, Fer- 
nandez Torres.—Rioseco, Prad Sevilla, Hidalgo.—Santiago, CuMeja y Compañía.— 
Salamanca, Blanco.—Santander FGarabantes.—San Sebastian, Baroja.—Soria, Perez Rio- 
ja.—Santo Domingo de la Calzada, Regidor.—San Lucar, Esper.—Segovia, Alonso.— 
Santa Cruz de Tenerife, M. Ramirez.—Talavera, Sanchez CGastro.—Tarragona, Aimat.— 
Toledo, PO is 0 E Miró.—Tolosa, Lalama.—Teruel, Baquedano.—YValen= 
cia, Navarro.— Valladolid, Rodriguez.— Vitoria, Echavarria.—Vigo, Fernandez Dios. — 
Villanueva y Geltru, Pers y Ricart.—Ubeda, Franco y Compañía.—Zaragoza, Yagie y 
Viuda de Heredia, —Zamora, Escobar y Pimentel. - 





En las mismas librerías se venden las obras siguientes: 


. Fígaro: Cuatro tomos en 8. marquilla con el retrato y biografia, 100rs. 
Alvarez: Derecho real, 2 tomos, 40. a 
Rossi: Derecho penal, 2 tomos, 36. 
Astronomía de Aragó: un tomo, 414. 
Listas tres obras fueron aprobadas por la Direccion general 
de estudios como útiles á la enseñanza pública. 
PoesíasdeD. José Zorrilla: 15tomos queseespenden sueltos,220, 
—— de D. José de Espronceda, con su retrato y biografía: 
A A A z 
—— de D. Tomás Rodriguez Rubí: un tomo, 10, 
Recuerdos y fantasías por D. José Zorrilla: un tomo, 10, 
La Azucena silvestre por el mismo, un tomo, 40. 
Ensayos poéticos de D. Juan Eugenio Martzen- 
buseh: un tomo, 20. A 
Coleccion de novelas históricas originales españolas, que consta de 
veinte y nueve el total de tomos, á 8 rs. cada uno. 
1 dogma de los hombres libres: un tomo, 8. - 
Respuesta al dogma de los hombres libres: un tomo, 6. 
Composiciones del Estudiante: en verso y prosa: un tomo, 12. 
- Tauromaquia de Montes: un tomo, 14. 
Memorias del principe de la Paz: seis tomos, 70. 
Arte de declamacion, por Latorre: un folleto, 4. 


